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NOTICE DôUTILISATION ET DE MAINTENANCE HEATER CONDENS v202103 

1. INFORMATIONS G£N£RALES  

Les appareils de chauffage et de ventilation HEATER CONDENS sont conus pour °tre utilis®s dans les b©timents de petite et 

moyenne capacit®, notamment: les halls de production et de stockage, showroom automobiles, stations-service, salles de sport, 

stades, b©timents sacr®s, magasins de d®tail et grossistes, installations agricoles, surfaces d'exposition... Le HEATER CONDENS 

est une solution pouvant °tre connecter ¨ des sources d'eau ¨ basse temp®rature (cf. chaudi¯res ¨ condensation, pompes ¨ 

chaleur industrielles). Les principaux avantages des HEATER CONDENS sont: la temp®rature ®lev®e de l'air souffl® g®n®r®e 

par une temp®rature de r®gime dôeau basse, lôutilisation maximale de la surface de la batterie dôeau - nouvelle 

g®om®trie (taille des ailettes am®lior®e, espace r®duit entre les ailettes), lô®vacuation du flux dôair optimis®e - temp®rature 

®lev®e de lôair en sortie g®n®r®e ¨ chaque vitesse du ventilateur 

2. DIMENSIONS ET PARAMĈTRES TECHNIQUES DU HEATER CR ONE 

    
 

DIMENSIONS ET PARAMĈTRES TECHNIQUES DES HEATER CONDENS CR1, CR2, CR3, MIX1 
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DIMENSIONS ET PARAMĈTRES TECHNIQUES DES HEATER CONDENS CR2 MAX, CR3 MAX, CR4 MAX, MIX2 
 

 

£l®ments des appareils HEATER CONDENS : 

 Un bo´tier en PP-E (polypropyl¯ne expans®) hautement r®sistant  
 Ailettes r®glables 

 Un ventilateur axial ¨ 3 phase, dimensions 350 mm, 450 mm ou 550mm; prot®g® de l'acc¯s direct aux ®l®ments 
tournants gr©ce ¨ une grille de s®curit® 

 Un ®changeur de chaleur ï (Cu/AL) ®quip® de tubes de cuivre plac®s dans un ®changeur / bloc lamellaire en 

aluminium avec raccord İò , Ĳ ò. Les raccords sont ®quip®s de purgeur d'air et d'un ®vent de sortie de chaleur. 

Param¯tres techniques 

HEATER CONDENS DESTRATIFICATEUR  

CR ONE CR1 CR2 CR3 CR2 MAX  CR3 MAX CR4 MAX  MIX 1  MIX 2  

Plage de puissance thermique * kW 5-25 10-35 15-50 20-70 25-70 35-95 40-120 - - 

Puissance (90/70ÁC) / ȹT augmentation TÁ de lôair ** kW /  19 kW/35 23 kW/18 39 kW/33 50 kW/48 55 kW/30 74 kW/49 94 kW /60 - - 

Puissance (70/50ÁC) / ȹT augmentation TÁ de lôair ** kW /  13 kW/25 16 kW/13 26 kW/22 35 kW/34 40 kW/22 53 kW/35 68 kW/44     

Puissance (50/30ÁC) / ȹT augmentation TÁ de lôair ** kW /  7 kW/15 9 kW/8 13 kW/11 20 kW/20 25 kW/14 32 kW/21 42 kW/27     

D®bit dôair max ï Vitesse III m3/h  1 600 3 900 3 350 2 950 5 700 5 600 5 100 4 800 7 200 

Niveau sonore vitesse I/II/III **** dB (A) 35/46/52  44/52/62  41/50/60  39/48/60  41/50/59  40/48/58  40/48/58  36/44/54  31/42/49  

Nombre de rang   2 1 2 3 2 3 3 - - 

Pression de service max MPa 1,6 1,6   1,6 

Port®e dôair max ***** m 14 24 21 19 26 25 23 13***  16***  

Diam¯tre raccordement eau inch 1/2''  3/4''  3/4"  - - 

Alimentation ®lectrique V/Hz /A 230/50 0,58A 230/50 1,08A 230/50 2,2A 230/50 1,08A 230/50 2,2A 

Puissance moteur W 124 250 520 250 520 

Vitesse moteur RPM 1400 1350 1380 1350 1380 

Indice de protection IP   IP 54 IP 54 IP 54 IP 54 

Poids sans eau / avec eau kg 9,6/10,7 10,8/11,9 12,7/14,8 14,5/16,9 23,6/25,2 25,2/27,4 25,5/28 9,2 15,8 

 

* puissance minimale indiqu®e pour un r®gime dôeau 50/30ÁC et reprise dôair ¨ 0ÁC, vitesse III / puissance maximale indiqu®e 
pour un r®gime dôeau 120/90ÁC et reprise dôair ¨ 0ÁC, vitesse III 
**  pour une reprise dôair ¨ 0ÁC 
***  hauteur maximale d'installation pour un flux d'air vertical, zone de travail maximale 380 mĮ pour MIX 1 et 450 mĮ pour MIX 2  
**** mesur® ¨ une distance de 5m 
***** Plage horizontale du flux isotherme ¨ une vitesse de 0,5 m/s 
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ATTENTION ! 

i Avant le montage, lisez attentivement le manuel et respectez les r¯gles concernant les proc®dures de montage. La non-
application peut entra´ner un fonctionnement inappropri® de l'appareil et la perte des droits de garantie. 

i Faites particuli¯rement attention lorsque vous travaillez avec des ®l®ments ®lectriques de l'appareil. 

i Toute op®ration d'installation doit °tre effectu®e par des personnes qualifi®es disposant des autorisations appropri®es 

3. INFORMATIONS G£N£RALES  

Les appareils de chauffage et de ventilation HEATER CONDENS sont fabriqu®s dans le respect des normes de qualit®, 

d'®cologie, d'utilit® et de confort de travail. Les appareils HEATER CONDENS sont livr®s pr°ts ¨ l'emploi dans un emballage en 

carton qui prot¯ge de tout dommages m®caniques. Le paquet comprend : l'appareil, le manuel (Notice d'Utilisation et de 

Maintenance) et la Garantie. Si la commande automatique optionnelle est command®e, elle doit °tre livr®e dans un colis s®par®. 

Assurez-vous que tous les ®l®ments mentionn®s ci-dessus sont dans le colis imm®diatement apr¯s la livraison. En l'absence de 

tout ®l®ment, veuillez remplir le document de transport appropri®. 

4. MONTAGE 

Avant toute proc®dure d'installation, tenir compte des aspects suivants: acc¯s facile pour les travaux de maintenance, acc¯s ¨ 

l'eau et ¨ l'installation ®lectrique, une distribution d'air appropri®e dans la pi¯ce. 

Chaque HEATER CONDENS est ®quip® d'un ensemble de 3 inserts de couleur interchangeables; pour changer la couleur, retirez 

l'insert du panneau avant et remettez celui souhait® ¨ la place. 

Il est conseill® de monter l'appareil au mur ou au plafond sur les supports de montage d'origine, des broches de support (non 

fournies avec l'appareil) ou des constructions de support (les formes et les dimensions de la construction de support peuvent 

°tre conues individuellement dans le respect de la durabilit® et de la r®sistance requises) 

En cas de montage au plafond, faites attention au fait que la sortie d'air / la ventilation de l'appareil peut °tre difficile, il est 

donc conseill® de placer l'®vent au point le plus ®lev® de la tuyauterie.  

L'appareil peut °tre fix® au mur ¨ l'aide du support de montage ¨ un angle de 0Á, 30Á ou 60Á. Le support de montage est 

constitu® d'un profil incurv®. Il a deux trous pour l'assemblage vertical. L'assemblage au mur et / ou au plafond est possible ¨ 

diff®rents angles mais il n®cessite de percer les trous n®cessaires dans le support. 
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REMARQUE ! 
    

    i  Afin dôassurer le bon fonctionnement de l'appareil, maintenez une distance de s®curit® - 200 mm de chaque c¹t®s et 

300 mm ¨ lôarri¯re du ventilateur 

 

ATTENTION ! 

i Lors du perage des trous aux endroits marqu®s, veillez ¨ ne pas endommager la bobine en allant au-del¨ de  

20 mm! 

 
 

 

Support de montage du Heater Condens 
 

Lôensemble de supports comprend : un support, deux 

manchons, deux vis M8 et des rondelles. Pour monter 

le support, percez deux trous de Ï12-13 mm aux 

endroits visiblement marqu®s sur le bo´tier. Ins®rez les 

manchons dans les trous perc®s et placez le support 

dedans. Le support de montage doit °tre viss® avec 

des vis M8 et des rondelles.  

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

Installation des broches de montage 
 

Pour monter le radiateur au plafond, utilisez des 

broches de montage M8. Percez deux trous Ï8-9mm 

aux endroits indiqu®s sur le bo´tier. Les broches de 

montage peuvent °tre viss®es dans le bo´tier de 

lô®changeur de chaleur ¨ une profondeur maximale de 

20 mm. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Montage des d®stratificateurs HEATER MIX1 et 2 
 

Pour monter les d®stratificateurs HEATER MIX1 et 2 au 

plafond, utilisez des broches de montage M8. Percez 

deux trous Ï8-9mm aux endroits indiqu®s sur le 

bo´tier. Les broches de montage peuvent °tre viss®es 

dans le bo´tier de lô®changeur de chaleur ¨ une 

profondeur maximale de 20 mm. Les broches de 

montage et les ®l®ments de connexion ne sont pas 

inclus avec l'unit®. 

 

 
 

 

 

 

 


